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3aKIIO4aeTCs CyTb TEXHOMOrMM — «OOKOMaTbCA» OO WCTWHbI B pe3ynbTaTe COBMECTHbIX O0OCYXAeHWH,
pa3MblLLMEHUR, BbICKa3biBaHWUN 1 T.4.

B xoge npoBefeHus 3aHATUA obydatolimecs (Umes NpeaBapuTeNnbHY0 NOArOTOBKY, a B Cryyae
n3yyeHust obcyxgaemon TeMbl U Te3nCbl) ODOCHOBAHHO paccyXaanu O Hay4HbIX AaHHbIX, YYUNUCb
ycTaHaBnmeaTb NPUYNHHO-CNEACTBEHHbIE CBS3U, NOMMYECKYIO NocrefoBaTenbHOCTb, YYUIUCE BbICMYLLMBATL
MHeHue cobecefHuKa, faxe eCnun OHO MPSIMO MPOTUBOPEYUT COOCTBEHHOMY MHeHMIO [6, €.204].

Mpn BbINOMHEHWM aHanusa npoOBEeAEHHOro 3aHATMA ObilNM caoenaHbl crnegylolye BblIBOAbI U
3aKnYeHns:

— oby4aloLmecst LOMXKHbI B NOSHONM CTeneHn BnageTb nHpopmaumer o npegMmeTe avanora;
— Bonpocbl 1 obpalleHnsa B avarnore A0MKHbl ObiTh TLWATeNbHO NpoAyMaHbl U He BBOAWUTbL B 3abnyx-

AeHve cobecenHuvka;

— npuv gvanore crieayeTt roBopuTb Ha si3blke (TEPMMHONOIUSA, peveBble 060pPOThbI, repMeHEeBTUYECKME
060poThI M Ap.) NOHATHOM cobeceaHuUKy;
— MO BO3MOXHOCTW CTapaTbCsa cobnoaaTtb pernameHT gnanora u t.4. [7, ¢.21].

Takum ob6pasom, 0606LLas NonyyYeHHble BbIBOAbI U 3aKIHOYEHMWS, KOPOTKO OTMETUM NMpenMyLLecTBa 1
HeoCTaTKM MPUMEHEHUS TEXHOIOMMU AMANoroBoro obyyeHus Ha ypokax 6uonorun. K HegoctaTkam MOXHO
OTHECTW CMOXHOCTb peanusauuv B 60MbLLOA ayauTopuK, BpeMeHHbIe 3aTpaTbl, BUSHWE «aBTOPUTETHOIO»
MHEHUs, HU3Kas OUCKYCCMOHHasA KynbTypa u ap. K pagy npevmyllecTB OuanoroBoro 00y4eHWst MOXHO
OTHeCTU: obecneveHne aKTUBHOW Mo3uuMM Kaxgoro obyuvatouierocs, obecneyeHne BbICOKOTO YPOBHS
aKTMBHOCTU N NO3HaBaTEs1IbHOCTWU, CbOpMI/IpOBaHVIe HaBbIKOB 3MOLUMOHAJIbHOIO UHTEnINeKra, BO3MOXHOCTb
KOHCTPYKTMBHOIO B3aVIMO,qel7ICTBVI$|, 06pasoBaTeanoro coTpyaHu4yecTea U T1.4.
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AHHOTauun
>Kofapbl 6inimHiH Ginim 6epy cTaHgapTTapbl OKbITYAblH WHTEPAKTUBTI X8HE WHHOBAaUMANbIK hopManapbiH,
3amMaHayu aknapaTTblK KOMMYHUKauusnapabl KongaHy kaxeTTiniriH 6enrinegi. OcbifaH GannaHbICTbl afbin-
WhIH TiNiH okbiITyaa 6inim ©epy pecypcbl peTiHoe GewHekacTTapAbl KongaHy e3ekTi Gonbin Tabbinagbl.
Makanaga «b6eliHekacT» TEPMMHIHIH aHblKTamacbl 6epinin KaHa KOWMaW, afFbUIlWbIH TifliH OKbITY YLUiH
BMAeokacTTapabl KongaHaTblH TancblpManapblH HakTbl Mblicangapbl KenTipinreH, onap 6enHekacTTapablH
OnaakTukanblk MyMKIHAOIKTEPIH NpakTuKanblK icke acblpy XonaapblH KepceTeai.
KinT cespep: GenHekacT, NOAKACT, OKbITY, aknapaTTblKk TEXHOMNOIUA, fanamTop.

AHHOTauus
O6pasoBaTtenbHble CTaHOapTbl BbiCLLEro 00pa3oBaHMst 0003Ha4YMNIM HEOOXOAMMOCTb MCMONb30BaHUSA UHTEP-
AKTMBHbIX Y UHHOBALMOHHBLIX (hopM 0By4eHUs1, COBPEMEHHBIX MHOPMALMOHHBIX KOMMYHUKauui. B cBasm ¢
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3TUM UCNONb30BaHUE BUOEOKACTOB KakK o6pasoBaTeanoro pecypCa B 06y‘-IeHI/II/I aHlTII/IIZCKOMy A3bIKY
ABNAETCA aKTyallbHbIM. B ctaTbe He TOnbko AaeTcs onpeaeneHne TepMmHa «Bngeokacrt», HoO U NpUBOAATCA
KOHKpPEeTHbIe NpuMepbI 3aJaHun, B KOTOPbIX UCMOJb3YKTCA BUAEOKaCTbl ONnA o6yqu|/|;| aHlTII/IIZCKOMy A3bIKY,
KOTOpPbIE OTPaXakT NnyTn HpaKTquCKOVI peann3daunmn angakTtn4ecknx BO3MOXHOCTEN BNOEOKACTOB.
KntoueBble crioBa: BMOEOKACT, NOAKACT, 06yquV|e, VIHd)OpMaLI,VIOHHbIe TEXHONOIMN, NHTEPHET.

Annotation
Educational standards of higher education have indicated the need to use interactive and innovative forms of
education, modern information communications. In this regard, the use of videocasts as an educational
resource in teaching English is relevant. The article not only defines the term «videocast», but also provides
specific examples of tasks in which videocasts are used for teaching English, which reflect the ways of
practical implementation of the didactic capabilities of videocasts.
Keywords: videocast, podcast, training, information technology, Internet.

TexHonormanblKk gamy LeT Tini MyFaniMmiHiH angbiHaa awblk 6inim 6epy pecypcTapbiH, coHaan-ak
BeG-KoCcbIMIIanapabl >kaHe Mobunbai KocbiMwanapgbl, KomnbioTepnik 6argapnamanapgbl nanganady
apKbinbl OKbITY MPOLECiH OHTamnaHablpyFa MyMkiHAik 6epeTiH ongap awTbl. KomnbioTepae Tancbipma-
napabl opblHAAy, FanaMmTop xeniciHae oHnanH 6inim 6epy Gargapnamanapbl MeH GeliHe cbanngapabl kapay,
KOMMbIOTEPNIiK Npe3eHTauusnapabl AarbiHaay WeT Tini cabakTapblHAa KEHiIHEH KOnaaHbinagbl.

OneyMeTTiK Xeninepre KeHiNMHeH KonaaHbIn XXypreH kasipri CTy4eHTTep OCbl KOChIMLLANapfa KaTbICTbl
TancelpManapgpl AanbiH Typae opbliHAan anagel. ©p Typni cantrapgarbl 6enHemaTeprangapbliH Kom XeTiM-
[iniriH >xaHe Kasipri 3amaHfbl Xacecnipimgepaid 6eriHeknuNTep MeH cepuangapfra OereH >Kofapbl Kbl3blfy-
WbIMbIFBIH €CKkepe OTbIpbIN, Makanambi3ga afbifWbiH TifiHIH NpakTukanelk AblObicTanybl cabakTapbiHaa
OelnHekacTTapabl NnanganaHy MyMKiHAIMH KapacTbipyabl HEri3re angbik.

BenHekacT — KapkblHAbl Aambin Kerne >XaTkaH MaTiHHIH, OeliHe dopmatTarbl KepiHici. AnfalwbiHaa
«BenHekacT» Byn iPod (Apple koMnaHUACLIHBIH MP3 OMHATKBILWBI) XaHe broadcast (keH copmatTbl Xabap
TapaTy) ce3fepiHeH LWbikkaH podcast (nogkacT) CesiHiH, TybIHAbICHI. 3epTTeyLlinepain, WeT TingepiH OKbITy-
Oafbl OKy KypangapblHblH, 3BOMOLMACHI Typanbl eHOeKTepiHaeri «MogKacTUHM» — fanamTtopga AblObICThbIK
Hemece OelnHe aknapatTapabl TapaTy Tocini gereH MarbiHara ue 6onfFaH. [logkacTvHr gereHimia —
nogkacTTapabl Hemece GenHeKkacTTapAbl LWbIFApy aHe YCbiHy Gonbin Tabbinagwl. [1, 1376]. An, 6enHekacT
— FanamTop Xenicingeri Kon xeTimai 6erHe dann.

MoakacTTapabiH, COHbIH, iWiHae BerHeKkacTTapAbliH XblgaMm Tapanybl 6ykin enemgeri Mmyranimaepaid
aknapat 6epyaiH OCbl 8AiCiHIH AnOaKTUKanbIK aneyeTiH 3epTTeyiHe xaHe GenceHai KonpgaHybiHa acep eTTi.
Opictemenik TypfblaaH anfanga, OeriHekacTTap €eH angbIMEH Cenrney OpeKeTiHiH, aybidlia TyprepiH
KanbiNTacTblpyFa, NpakTMKanblk cabakrapaa aybidwa cenney gargbiiapbiH gambiTyfa biknan etefi. CoHbl-
MEH KaTap, XaHa OKy MaTepuarblH KepHeKi Typae kepceTyre, oKy MeH enikteyaiH oHeTukanblk Aarabl-
napbiH XaTTbIKTbIpYFa, 9NeYyMETTIK-MSAEHN KYHObUbIKTapAbl MEHrepTe OTbIpbin, aNeyMeTTiK-TIMHIBUCTU-
KanblK Ky3bIpeTTiNikTepai kanbinTacTblipyra MyMKiHAiK Gepeai.

BenHekacTTapabl nanganady TbiHAanbiM OafabllapblH OKbITyFa apHanfaH aTTbiFynap MeH Tancblip-
Ma dopmMaTTapblH Kypy YLIiH faHa €MeC, COHbIMEH KaTap Cewnneydi OambiTy XXoHe TWiMAi OKbITY YLWIiH ge
KongaHyra 6onagbl. YKorapblga aTanfaH gargbinap ayautopusiga ga, TOYerncis XXymbiCTa Aa KanbinTacybl
MYMKiIH €KEHiH aTan eTKEeH >eH.

MogkacTTapabl WeT TingepiH oKbITyaa KongaHyablH apThiKWbIbIFbl — MaTepuangblH, TYNHYCKanbIifbl.
Bip XafblHaH, CTyAeHTTep TaHbIC XoHe TaHbIMan Matepuangapabl nanganadHagbl. An, exiHLi xafblHaH, onap
HaKTbl emipge LWeT TiniH KongaHyablH KaKeTTi MoHapanblk gargbinapbiH anagbl. CoHbiMeH katap, 6inim
anywbinapgbiH, yaXaemeci yCbIHbINFaH MaTtepvangapgbliH MynbTUMeauarnbifbl MEH onapgbl nanganaHa
OTbIpPbIN TancblpMmanapably KpeaTuBTiNir apkacbiHOa keTepineai.

BenHekacTTapablH AngakTuKanbIk aneyeTi TYnHycKanblK, YCbIHbINFAH aknapaTTbiH e3ekTiniri, nanga-
naHy pepbecTiri, aknapaTTbl ken apHanbl Kabbingay, MHTEPaKTUBTINIK, Ken (QyHKUMANbIbIK CeKingi Heriari
TEXHMKanbIK XX8He AMAaKkTvKanblK cunatTramanapFa HerisgenreH. OpuHe, ayauo danngapmeH (xasbanap-
MEH) YCbIHbIIFaH MnogkacTTapabl Aa OOHETWMKaHbl OKbITyda KeHiHEeH korpaHyra Oonagbl, gereHmeH 6i3
OenHekacTTapra apTbIKWbbK 6epemi3. E.H.ConoBoBaHbIH MikipiHwe, 6eiHemMaTiH ayanomMaTiHre Hemece
KkapanambiM OacbinfaH MOTIHre KaparaHOa aHarypibiM KyHObl MaTtepwan 6onbin Tabbinagbl, ©WTKEHi
OenHeMaTiH cemnneyaiH e3apa apeKkeTTecy akTiCiHiH apTypni acnekTinepiH Oipiktipedi. bevHekacT HakTbl
akKnapatTbl Aa, cenneymiH Tas3a Tingik epekwenikTepiH Ae >XaKCbl TYCiHyre oHe BekiTyre MyMKiHAiK 6epeTiH
KOpHeki aknapaTtTbl kKamTuabl [2, 286].

CoHbiMeH kaTap, OerHemaTiH aybi3lia cewviney OafdbliapbiH gaMbiTyFa OarbiTTanfaH oapi Kapaw
aybi3Llla cewrey Taxipubeci yLiH cenney, onnay KeldameTiH 6enceHgipegi.

LWeT TiNiH oKbITyga TynHyckanblk OelHekacTTapgbl Tangay kesiHoe Oi3 keneci KpuTepunnepai
DacLbINbIKKa anambi3:

—  MynbTuMegua Typi: 6eliHe;
—  )Kaasy y3akKTblfbl: 3-15 MUHYT;
—  Takblpbin: 6eNHeKacTTbIH 3epTTENeTiH TakblpbINKa COMKECTIri;
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— ceWiney Typi: MoHoror (gapic, cabak, kenwinik angbiHaa cevney HeMece cenney);

— pecmu Hemece GenTapan cenrney cTuni;

— antbiny craHgaptbl: Standard English (XKannbl amepuvkaHAbik,3epTTey XoHe canbICTblpy YLUiH
Bputanabik afbinwbiH (kanTta KypbinFad Pronunciation), RP - Mopgenbaey ywiH onuusnap MeH
ekniHgep - kabbinaay >xaHe CoikecTeHAIpy YLUiH;

—  TyMHyCKanbIK: OKy HeMece TynHycka beriHekacTTap;

— XyMWeninik: ap Typni TaKblpbiNTarbl Xeke nogkacTTapAbl Hemece OyKin Kypcka apHanfaH nogkacT
cepuanapblH isgey.

AFbINWbIH TiNiHIH, apTUKyNsaumsnblk 6asacbivMeH >xaHe oHeMarnblK XyWeciMeH TeopusinblK TaHbl-
cyablH bacTankbl Ke3eHiHae GelHekacTTapMeH >KYMbIC iCTey aFbifblH TifiHIH CnukepnepiHii MblicanbiHoa
arbinWbliH AblObICTapbIHbIH, apTUKYNALMSANbIK epexenepiH HakTbl kepceTyre MyMKiHAaik 6epegi. beHe meTtop
BM3yanabl agicTtep ToObiHa aTaabl. On kepHeki GeliHenepaiH, acepiHiH ofapbl TiMAainiriHe 6annaHbICTbI
OKbITY XoHe Topbueney dyHKUMsNapbiH kaMTuabl. KepHeki Typae YCbiHbIFaH aknapaTt kabbingay yLiH e
Kon >XeTiMAi, oHaw xoeHe Te3 ciHefi. CoHbiMeH kaTap, cabakta 6eliHenepai nanganaHy CTyaeHTTepAiH KaxeT-
TinikTepi MeH MyagenepiH KaHaraTTaHAblpyFa kemekTtecegdi. Erep OypbliH CTyaeHT AblGbicTapabl apTUKyns-
uusinay cxemanapblH OKbIM, ecTe cakTay KublHFa coFaTbiH Oorca, 6eiiHekacTTap apkbinbl Kenbip npouectepai
BU3yanuaauusanay kesiHge (CnvKepAiH Xofapfbl epHiHiH eHXaprblfbl, DOHEeTUKanbIK KyniMmcipey, epiHHiH
GenTapan NoO3NUMACHI, faybICTbl XoHe [aybiCChi3 AblObICTapabl anTy kesiHaeri epiH No3uLMsiCbl) aFbinwbiH
TiNiHIH TEOPUANbBIK KOMMOHEHTIH OHAN XaHe caHarbl Typae 3epTTeyre MyMKiHAiK anaabl [3, 3316].

BenHekacTTapabl OKy pecypcbl peTiHae nanganaHy — AaybICTbl AblObICTbIH Y3bIHABIFBI MEH KbICKa-
NbIFbIH, AaybICCbI3 AbIObICTbIH, KYLUi MEH 9rCi3airiH, aFbifWbIH TiNiHIH bipfafbl MEH MHTOHAUMACHIH Gankayra
MYMKiHAIK Gepegai.

CTyneHTTep kenbip MHTOHaUMANbLIK MoAenbaepaid 6ap ekeHairiHe ko3 XeTkidyre, aFbifbiH TifiHiH
OpuTaHabIK HYCKacblH faHa eMec, aHa TiniHge CennemnTiH Mbicangapabl TeiHAayFa XaHe con bonbiHwa Bipka-
Tap TancbipMmanapbl e3 6eTiHWwe opbliHAayFa MyMKiHAIK anagpl.

BenHekacTneH xyMbIC iCTey KesiHae Keneci Tancbipmanapgbl kongaHyra 6onagbl:

Task 1.

Before watching.Recall in your memory the usage of two basic tones (a falling tone and a rising tone)
and fill in the table below writing down the cases of their usage.

Kecme 1. 1-mancbipma

FALLING TONE RISING TONE

Task 2. While watching.

Now watch a video track devoted to the question of INTONATION in the English language and check
if everything in your table is correct.

Byn oky OGeliHekacTblHOa TOMEH >XOHe >Ofapbl PEHKTepAi KonaaHy >KaFgannapbl >KaHanblkTap
OafgapnamanapbiHga CevnenTiH OMKToprapAblH XXeHe eMTMXaH CypakTapblHa >kayan OepeTiH wweTengik
CTYOEHTTEpPAiH, cenneyiHae kenTereH MbicangapMeH TyciHgipineai. CoHabiKTaH CTyQeHTTep YLWiH YCbIHbIFaH
KECTEHi AypbIC TONThIPY KNbIH EMEC.

Kecme 2. 2-marncbipma

FALLING TONE RISING TONE

Affirmative sentences Yes-No questions (Do you...?)
Negative sentences Tag questions (...isn't he?)
Special (WH-) questions Surprise (Really?)
Commands/orders To convey hesitation or non-finality
Boredom Afterthought (...and India.)

CryneHTTep o3 BeTiHWE XYMbIC >Xacal anybl yWwiH ocbl 6eriHekacTka cinteme anagbl, oHga onap
KanayblHLLIa Kepe anagbl XXoHe AMKTOpriapAblH apTbiHAa KaWTanaw OTbipbif, 3epTTenreH WHTOHaUMSANbIK
MoAenbaepai xxacanabl.

YIh Tancelipmacskl peTiHae 6i3 MbiHa TancbipMmanapabl YCbiHa anambl3:

Task 3. Home task.

Watching the video at home add examples into the table, writing down the examples from the video
and then make up your own examples.

BeliHekacTTapabl KongaHa oTbIpbin, TEOPUANbIK MaTepuangbl OKbITYAbl KYLWEATY TuiMai. ONTKeHi,
CTYAEHTTEP YMPEHIEH epexenepai Budyanusauusanangbl XeHe onapibl OHal ecTe cakTawabl, YCbIHbIFaH
TancoipManapgpl OerHere cyrieHe OTbIpbiN bIHTa-XirepmeH opbiHAangbl, 6eriHedbannFa kanaybiHWA KOon
XeTkize anagbl. byn OenwekTenreH MHTOHAUMANBIK MoAeNbAepai cananbl eHaeyre, onap4bl aBTOMaTThl
Typae kebentyre mymkingik 6epeni. CoHbIMeH kaTap, 6eHEMEH XXYMbIC MOTUBaLMSAHbLI apTThipagbl.
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BeliHekacTTap — ynrire enikten oTbIpbIn, LWWETENAiK cenneyni keOenTy TancbipMmanapbiH opbiHOayAa
caHanbl enikteyre apHarnfaH epekwe matepuan. AfbiWbIH TiNiHiH AbIOLICTLIK AaFabinapbl OOMbIHIWA Kes-
KenreH Kypcra onapablH apTUKyNsauusanblk epeklenikrepiH TyCiHOIpyMeH kaTtap, MIHOEeTTi >KaTTbifynap
opblHAanagbl. OHbl «ThiHAay/kanTanay/xkady» gen TykbipbiMgayra oonagbl. bipak 6i3 xeke gblObicTapgbl
Hemece cevnemaepai kanWTanan konmmarmbld. OHomaToness HEMeCe Kes3-KemnreH WHTOHAUMANbIK MoAenbre
enikrey aeHreniHae MaTiHAI OHeTMKanNbIK TangayaaH KewiH fansiM/aktep/My3blkaHTTbIH OYKin KOMbINbIMbIHA
HeMece agkTanfaH cesiHe AeWiH enikrenmmis. byn xarganpga Genrini fanbiv, dounonor, doHeTnct dasua
Kpuctangbiv»Global English, with David Crystal» 6eiHekacTblH KornaaHa anambi3.

Byn TanceipmaHbl opbiHaay GipHelle ke3eHHeH Typaabl:

— [aurblHAObIK Ke3eHi (kayan any);
— BelHeKkacTTbl Kepy Ke3eHj;
— TeKcepyaeH KeuiHri KeseH,

Xayan any Tancbipmachkl (6eliHeHi kepep angbliHga) ctydeHTTepai [oeeuma KpuctangblH xkeke
TyJFacbiMeH TaHbICTbIpYFa, TaHbIC EMEC TaKbIPbINThl €CTY apKbinbl KAObINAAy KMbIHALIKTAPbIHbIH angbiH any-
fa, OKy iC-epeKkeTiH biHTanaHablpyFa OafbiTTanfaH. >KyMbICTbIH Oyn Kke3eHi keneci Macenenepai UHTEPaKTUBTI
Tankbinaygbl KaMTuabl:

Task 1. Before watching. (10 minutes)

Answer the following questions expressing your personal point of view:

1. Who is David Crystal?

2. Why is English believed to be a Global language? Prove your ideas reasoning them.

3. What is the future of English as a Global Language?

Kepy keseHi bipHelle TanceipManapgbl kaMmTugbl. bipiHwi Tanceipma 6ernHe MaTiHAI >Kannbl TYCiHyre
OafbITTanfaH:

Task 2. While watching for the first time decide whether your answers and ideas were correct. What
is David Crystal’s point of view?

ExiHwi Tanceipma cevneygiH dOHeTMKanblKk AM3alHbiHAA TiKENenW >KyMbIC Xacaygbl KaMTuAbl.
BenHekacTTbl Kepy ke3iHae CTyLEeHTTep KacTaHblH 6eilHe cueHapuiiiH) xXeHe MaTiHAi npocoamkanblk 6enriney
TancblpMachblH YCbiHaAb!:

Task 2.

While watching for the second time work in your scripts. In eachsentence mark pauses and rising
and falling tones used by David Crystal.A language becomes a global language because of the power of
people whospeak it. It’s (it has) nothing to do with the structure of the language, it's nothing about the
English grammar, or vocabulary, or pronunciation, or spelling thatmakes English an appealing language at
the global level. In fact, if you thinkabout it, English spelling would put most people off, you'd think. So it's
nothingto do with the structure of language, no, it’s all to do with power.But power means different things at
different times. English first became international because of political power, military power, the power of the
British Empire, really. But it isn’t just political that takes a language around the world,there’ve got to be other
factors, t00.A h century later, we are talking about the 16th, 17th century, we had thepower of science, of
technology, the industrial revolution. English is the language of science, that started then as something like
two thirds of the h people whoinvented all the things that made modern society what it is did so through
themedium of the English language.And then in the 19th century economic power. Money talks, always, and
thelanguage it was talking in the 19th century was English because America andBritain between them had
the money markets of the world sewn up for the mostpart.And in the 20th century we have cultural power
with English being the language of the vast majority of the inventions that make modern society what it is.

So it’s English turning up in [the], as it were always, the right place at the right time during [these
four] last four hundred years or so that it has produced the enormous global status that it currently has.

BeliHekacTTagbl ToKTaTa OTbIPbIN CTYAEHTTEp KidipicTepAdi, TOMeH >XaHe >Xofapbl AblObicTapabl
ecTyre >xaHe Oenrineyre, ce3gepaiH MafblHacbiH TyCiHyre MyMKiHAIK anagbl. Ocbl TancbipMaHbl OpblHAA-
faHHaH KewiH CTy4eHTTepaiH Xa3banapbl TankblnaHagbl, TEKCEPYOEH KEWiHr Ke3eHOde Keneci KeseH YLUiH
OipblHFalN cLeHapwui yIrici xxacanagsl.

Task 3.

Home task.Watch the video clip at home again reading the script after David Crystal. Then practise
your own speech on the same topic «English as a Global Language» imitating David Crystal’s intonations
and pauses.

Ocbinanwa, afbinwbiH hoHeTrkackl cabakTapbiHaa 6enHekacTTapabl KongaHyablH 3aMaHayv Tacirn-
Jepi oKy npoLeciH enayip oHTannanabipagbl. OHbIH iWiHAe:

—  TeopusnblK Kypamabl KYHOENIKTI 3epTTeyai xyneneHaipy;

—  TinAiH goHeTMKanbIK XXYNeCi;

— CTYOEeHTTIH cewneyiH Tangay HaTwkenepi OovblHWIA, aybi3lla Cewrey ic-opeKeTiHOe >XOonblHaa
urepyre KublH TEOPUSANbIK MaTepranibl BUu3yanusauuvsnay;

— CTYOEeHTTepAiH, OKy iC-9peKeTiH bIHTanaHabIpy;

—  6inim anywbinapablH, 63iHAIK XXYMbICbIH YAbIMOACTLIPY;
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— afbllIWbIH TiNiHIH @pTypni HyckanapbiMeH TaHbicy. CTyOeHTTiH apTypsi Hopmanap, AuanekTinep,
ekniHgep Typanbl Oinyi, onapgbl TaHy kabineTi KapbiM-KaTblHAC KUbIHObIKTAPbLIH XOA4bl, Mage-
HueTapanblk KaTbICbIMAbIK Ky3ipeTTinikTi kKanbintacTtelpagb! [4].
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AHHOTauuA
KasipritaHga enimisginbinim 6epy canacbiHga 6onbin xaTkaH aykbiMAbl e3repictep MeH 6actamanap xaHa-
WbINAablkka KeHiHeH xon awypga. byn OarbitTta Ginim GepyaiH apTypni Hyckagarbl MasMyHbl, KypbibiMbl,
FbiNbIMFa XXaHe Taxipnbere HerizaenreH xaHa ngesanap, xaHa TexXHonornanap Mmyfanimgep TapanbiHaH TUiM-
4i kongadbinyga. Makanaga 6inim 6epy npoueciHaeri CoHbl XaHallbIabIKTbIH 6ipi — pednekcmBTi nNpakTuka-
Hbl NarganaHygbiH YTbiIMAbl XXaKTapbl, OHbIH XaHa OiniMHiH ipreTacbkl eKeHairi XXaH->XaKTbl KapacTblpbIiFaH.
TyniHgi ceapep: MHHOBALMS, OKbITY, pedponekcus, onnay, Aarabl, Myranim, cabak.

AHHOTauusA

MacwTabHble M3MEHEHUSI N MHMLMATMBLI, MPOUCXOAsLLUNE CerogHsa B ccepe obpasoBaHMsa CTpaHbl, OTKPbI-
BaOT LUMPOKME BO3MOXHOCTM Onsl MHHOBauun. B aTomM HanpaeneHwn negaroramMyn 3eKTMBHO WUCMNOSb-
3yl0TCS coaepXaHue, CTpykTypa o6pa3oBaHmsl B pa3fnnyHbIX BapuaHTax, HOBble MOeWN, OCHOBaHHbIE HA Hayke
N onbiTe, HOBble TEXHOMOMK. B cTtatbe NogpobHO paccMOTPEHO, YTO OOHMM M3 HOBLUECTB B obpasoBare-
NbHOM NpoLecce ABMNAETCA paUMOHaNbHOCTb NCNOSb30BaHNA PedNIEKCMBHOM NPAKTVMKM B 0Opa3oBaTeNbHOM
npouecce, 4YTo ABMAeTCA PYHAAMEHTOM HOBOIO 3HAHUS.

KnioueBble crnoBa: nHHoBauusi, obyveHue, pednekcus, MbILUSIEHNE, HABbLIKW, YYUTENb, YPOK.

Abstract
Today, large-scale changes and initiatives taking place in the education sector of the country open the way
to innovation. In this direction, the content, structure of education in various variants, new ideas based on
science and experience, and new technologies are effectively used by teachers. The article examines in
detail one of the innovations in the educational process — the advantages of using reflexive practice in the
educational process, its foundation for new knowledge.
Keyworda: innovation, to teach, reflection, to think, skill,teacher, lesson.

Kasipri kesenae 6inim 6epy canacbiHga 6eneH anbin OTbipFaH aykbiMAbl e3repictep Typhi biHTanbI
Gactamanap MeH TyprieHgipynep aHawbingblkka KeHiHeH xon awyga. Ocbl TypfbigaH anfanga, ypnak
TopbueciMeH anHanbICaTblH areyMeTTiK-NeaarorukanbikK KbI3MeTTiH TUiMAINIriH apTTbipy, OHbI XaHa canaga
yMbIMOACTbIPY KaXeTTiniri TyblHAauWabl. Byn ywiH OKbITylbINapFa WHHOBAUUANLIK iC-opeKeTTiH, FbiNbIMU-
nefarorvkanblk HerisgepiH MeHrepyi Makcat eTinegi. An, XaHa TexXHONOorusHbl nanganady MiHOeTTi AeHren-
geri 6inimai kaneiNnTacTblpa OTbIPbIM, MYMKIHAIK AeHreniHe xeTkidedi. CoHAbIKTaH, OKbITYLWbIHbIH, GiniKTiniriH
KeTepy MeH LWhbIifapMallbinblK, Negarorukanblk 9pekeTiH yWMbiMaacTbipyda Kasipri MHHOBaUMAMbIK neaa-
rorvkarnblK TEXHONOrUsNapabl MeHrepyaiH, MaHbI3bl 30p.
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